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Бюлетені за 1998-2010 роки, новини, довідники, записи авторських пісень, вірші, 

статті та книги про В.Івасюка на сайті www.bardlitopys.sumy.ua/
Новини одним рядком:

8-9 травня ─ 1-й Запорізький обласний фестиваль авторської пісні (АП) «Бардовские зори» в місті Пологи 
9 травня ─ день народження барда-ветерана Булата Окуджави

10 травня ─ день народження українського поета Івана Малковича
10-22 травня ─ «Білоруська весна», фестиваль сучасної білоруської культури, що проходитиме у багатьох містах України
14 травня ─ відкриття фестивалю АП «Острів» пам’яті Д.Келова у школі джазового та естрадного мистецтва в Києві

з 15 на 16 травня ─ «РЕНЕСАНС УКРЛІТУ: НІЧ В ЛІТМУЗЕЇ» у Харківському літературному музеї 
15 травня ─ концерт киян та приїжджих гостей фестивалю АП «Острів» у школі джазового та естрадного мистецтва

16 травня ─ концерт почесних гостей фестивалю АП «Острів» у Центрі худ. і техн. творчості «Печерськ» у Києві

18 травня ─ Етнічний Вівторок №6 Арт - клуб «КИЇВ»,  вул. Велика Васильківська, 19,  приміщення кінотеатру «Київ»
21-23 травня – фестиваль «Кобзарська Трійця»  у «Музеї Івана Гончара» (вул. Івана Мазепи (Січневого повстання),  29
27 травня ─ концерт І.Дроздової, І.Завгороднього, І.Труфанової на підтримку В. Шинкарука у Житомирському телецентрі
27-30 травня – виступ «Етно-Рок Фундація «ТаРУТА» на фестивалі «Skamba skamba kankliai» (Гудять-гудять гуслі) у Вільнюсі
28-30 травня ─ фестиваль «Нова епоха-2010» в оздоровчому таборі «Лучистый», біля міста Красний Луч на Луганщині

30 травня – концерт та танцювальний майстер-клас ансамблю «Божичі» у львівському театрі «Воскресіння»

2 червня – концерт Володимира Самайда у галереї Фонду сприяння розвитку мистецтв, м.Київ, вул.Фролівська, 1/6
19-20 червня – 1-й всеукраїнський пісенно-поетичний турнір «Рицарі слова» на базі відпочинку «Салют» в Дебальцеве

Повідомлення  від бардів та прихильників авторської пісні та поезії

Листи присилайте на Email: p_karta@ukr.net,  p_karta@mail.ru
Володимир-Волинський – Сергій Шишкін

http://sergiy-shyshkin.livejournal.com/66624.html - пісенний кліп, де є знімки українських бардів

Це не на продаж країна!

Музика та текст Сергія Шишкіна.
1.

Вони прийшли

і нас не чекали.

Але тепер

спитаємо ми.

Як разом з нами

країну продали

З її майбутнім,

майном і людьми.

Приспів:

Це не на продаж країна,

Допоки ми живемо ще в ній.

Майбутнє сина,

минуле родини,

Ранкове сонце

і світ у вікні.

Це не на продаж країна!


2.

Вони прийшли

їх мічені гасла

Ввели в оману

мільйони людей.

Шмат ковбаси

до хліба із маслом

За смерть в забої –

вся суть їх ідей.

Приспів.

3.

Вони прийшли.

В тім наша провина.

Давно всім видно,

Хто злодій, хто хам.

Коли на продаж

Пішла Україна,

Любові міру

Всяк визначить сам.

Приспів:

Це не на продаж країна,

Допоки ми живемо ще в ній.

Майбутнє сина,

минуле родини,

Ранкове сонце

і світ у вікні.

Це не на продаж країна!

Київ – Микола Підгорний
02 червня 2010 року                                                                                               Київ, вул. Фролівська, 1/6

Володимир Самайда: «Літу хвала!»

за участю скрипальки Наталі Лотоцької 

київське об`єднання «Співана поезія»

ЗАПРОШУЄ

на благодійний концерт в жанрі співаної поезії у

Фонд сприяння розвитку мистецтв  

в циклі  «Музичні середи на Фролівській».

Володимир Самайда після закінчення режисерського факультету Національного Університету театру, кіно і телебачення працює в  студії ГУ МВС м. Києва. 
Але з дитинства займався співом, самотужки навчився грати на гітарі.

З 1998-го року співає в народному чоловічому хорі «Чумаки», тому й не дивно, що  знає безліч народних пісень.

До власної творчості ставиться надзвичайно вимогливо: нові пісні з‘являються не часто, але кожну намагається довести до довершеності. Перше визнання прийшло 2007-го року на «Срібній Підкові». 

Свідченням високого професіоналізму Володимира Самайди є той факт, що останнім часом його все частіше запрошують в якості члена журі багатьох фестивалів.

На концерті «Літу хвала» прозвучать найкращі пісні з репертуару популярного виконавця.          

Київ – Володимир Самайда

Дякую, Петре! Бажаю моці, й доброго настрою! Ще 20.03. віршик склав, здається потрібний..

                      * * *

Сорому не йми, хоча й не мертвий

І на падло «падло» говори:

Їде пан – дороги всі підперли

«Хлопчики», машини, трактори..

А як треба – переїдуть танком

Зарівняють твоє поле, слід..

Гроші надані Всесвітнім банком 

Не для того щоби цвів твій Рід.
І страху не йми – однако вмерти

Запрягай і звично в поле йди

Щоб залізним зубом перетерти

І сволоту всю на бік стягти.

А тоді розвій кукіль-полову

З Богом, Дощем, Сонцем сій

І плекай своє зерно і слово,

Буде пісня й хліб, і тільки твій.

Київ – МО «Остання Барикада»
МО «Оsтаnnя Барикада» запрошує!!!
БІЛОРУСИ ЗАХОПЛЯТЬ УКРАЇНУ

Із 10 по 22 травня Україну охопить «Білоруська весна» - фестиваль сучасної білоруської культури відбудеться вже вчетверте і цього разу проходитиме у Києві, Харкові, Львові, Івано-Франківську, Тернополі, Броварах, Дніпропетровську та Чернівцях. 

Фестиваль відкриється перформансом на Білоруській вулиці в Києві 10 травня о 16.00 та одночасно всесвітнім флеш-мобом «Лижі на асфальті»: на лижі стануть спортсмени з Філадельфії, Варшави та Броварів. За вуличними подіями можна буде наживо спостерігати на сайті belarus.org.ua. 

У рамках «Білоруської весни-2010» пройдуть виставка репортажної фотографії «Belarus Press Photo 2010», відеопокази анімації, майстер-класи із вицінанки від художниці Лори Янущик, презентація єдиного недержавного білоруськомовного каналу Belsat TV та низка локальних акцій. 

Родзинкою фестивалю стане відкриття «Білоруської полички» у мережі книгарень «Є»: тепер не обов'язково чекати наступної Білоруської весни, щоб купити книжку білоруською мовою. 

Організатори - творча ініціатива «Білоруський десант» - називають «Білоруську весну» «фестивалем партизанської культури», адже сучасна білоруська культура часто змушена діяти з глибокого підпілля. 

Культурно-партизанськими навичками з українськими колегами поділяться гості фестивалю: фотокореспондент Вадзім Заміровскій, літератори Уладзімер Арлов, Андрей Хадановіч, Віталь Рыжкоў, Сяргей Прылуцкі, Павел Касьцюкевіч, Вольга Бабкова, Барыс Пятровіч, Алеся Башарымава, до яких підпільно приєднається Сашко Ірванець. 

«Білоруська весна-2010» була б неможлива без партнерів: Фундація Центр Сучасного Мистецтва (головний майданчик київських подій фестивалю); білоруський ПЕН-центр та мережа Книгарень «Є», що підтиримують літературну частину фестивалю; Польський інститут в Україні; Kyiv GUTG centre; Департамент Культурних Спільнот; творче угрупування Н40; арт-об'єднання ПіплGRAD; Телекритика. 

Розклад подій, новини, фотозвіти, паролі та явки шукайте на сайті belarus.org.ua
Прес-відділ фестивалю:

Віра Гладких +38063 717 97 38, nenorm@gmail.com         Аліна Дяченко +380683642213,  aleechka@gmail.com 

Програма київських подій фестивалю «Білоруська весна-2010»

10 травня

16.00 Перформанс «Білоруська вулиця», інтернет-трансляція світового флеш-мобу «Лижі на асфальті» 

12 травня

19.00 Відкриття виставки переможців конкурсу «Belarus Press Photo 2010», Фундація ЦСМ, вул. Щекавицька, 34

13 травня

19.00 Зустріч із Вадзімом Заміровським, організатором Belarus Press Photo: «Особливості роботи фотокореспондента у державі з інформаційною і політичною цензурою. Зйомка вуличних протистоянь в умовах свавілля силових структур», Фундація ЦСМ, вул. Щекавицька, 34

13-14 травня

24-годинний Google Wave-марафон «Партизанська хвиля BY/UA», проводить група користувачів технологій «Google Kyiv GTUG Center» 

18 травня

19.00 Презентація «Білоруської полички в Книгарні «Є», Віталь Рыжкоў, Сяргей Прылуцкі, Павел Касьцюкевіч, вул. Лисенка, 3

20 травня

18.00 Відкриття виставки та безкоштовний майстер-клас авторської білоруської витинанки Лариси Янущик, культурно-освітній центр «Майстер-Клас», вул. І. Мазепи, 34

21 травня

18.00 Презентація телеканалу «Belsat TV», Аляксєй Дзікавіцкі, керівник відділу інформаційних справ телеканалу, Фундація ЦСМ, Щекавицька, 34

22 травня

16.00 Сучасна білоруська анімація, Фундація ЦСМ, вул. Щекавицька, 34
Харків – літературний музей

Запрошуємо вас на акцію «Ренесанс укрліту: Ніч в Літмузеї»!

Зверніть увагу: акція відбудеться 15 травня, а не 18-го, як це помилково зазначалося.

«Ніч музеїв» - щорічна акція, присвячена Міжнародному дню музеїв. Цієї ночі музеї всього світу традиційно відкривають двері для відвідувачів ввечері та вночі, а також готують спеціальну програму:

виставки одного дня, концерти, вистави, авторські екскурсії, майстер-класи, історичні реконструкції.

2010 року «Ніч музеїв» відбудеться з 15 на 16 травня.

Ренесанс укрліту: ніч в Літмузеї

Вечеря за меню XVIII cт., літературні квести, жива музика

19.00─21.00 ─ гуляння в саду в стилі «Енеїди» І. Котляревського: 

майстер-клас з приготування давніх українських страв із коментарями і дегустацією; 

ігри XVIII cт. на картах із зображенням козацької старшини; старосвітські танці з танцмейстером.

21.00─23.00 ─ літературні квести «Санаторійна зона»: 

що було б, якби у вас трапилася амнезія? Відновити вашу біографію можна в експозиції Літмузею. 

Дізнайтеся, ким з письменників 1920-х ви могли б стати!

22.00─00.00 ─ чаювання з живою музикою: 

- Люцина Хворост з шансон-програмою 1930-х 

- Nick Acorne з Alarm Pressure

З 00.00 ─ кавування за переглядом короткого метру.

Адреса: вул. Фрунзе, 6 (ст. м. Пушкінська,ст. м. Архітектора Бекетова)

Вхід безкоштовний. Довідки за тел. (057) 706 25 79   litmuzey@ukr.net
Київ – Валерій Гладунець
18.05.2010                                                                                                                              вівторок №6

ЕТНІЧНИЙ ВІВТОРОК У КИЄВІ

Гурт «ДримбаДаДзиґа»презентує  нову платівку, що має ймення  «ОГОооо!!!»

Та Трипільське коло – ПАТІ (
Дорогі друзі, запрошуємо Вас на вівторок з традиційним начинням. На презентацію «ОГОооо!!!»

А також, як завжди насичена програма, що перенесе вас у неймовірну атмосферу справжнього українського народного свята. 

На Вас чекає славнозвісний фільм Олеся Саніна «МАМАЙ»,  традиційні народні танці – грають автентичні діди Дмитро - гармошка та Валентин - барабан, традиція Іванківського району Київської області, єдиний і неповторимий Казкар-Лірник Сашко, а та виставка українських старожитностей від етнографічної колекції  «Кровець».

18:00 Презентація платівки «ОГОооо!!!»та прес-конференція гурту ДримбаДаДзига. 

18:30 Фільм «МАМАЙ» (режисер – О. Санін).

19:30 Традиційні народні танці – грають автентичні діди Дмитро - гармошка та Валентин - барабан, традиція Іванківського району Київської області.

20:30  Казкар-лірник Сашко.

21:00  ДримбаДаДзига.

Виставка старожитностей від  Етнографічної колекції «Кровець»
http://www.facebook.com/group.php?gid=183508947866  http://vkontakte.ru/club13196067

Арт - клуб «КИЇВ» (в минулому славнозвісний «МАЙДАН») 
м. Київ,  вул. Велика Васильківська, 19,  приміщення кінотеатру «Київ».  www.drymbadadzyga.com.ua.

Акредитація для ЗМІ - Валерій Гладунець за тел. +380936395804, e-mail: etnoevolution@gmail.com 
Ансамбль «Божичі» запрошує своїх шанувальників на концерт та танцювальний майстер-клас, який відбудеться 30 травня у львівському театрі «Воскресіння». Цей концерт, які і попердні 2 у Львові (30 квітня - 1 травня) є продовженням  всеукраїнського туру гурту. Початок концерту о 17.00.

Нагадаємо, що  тур відбувається на підтримку альбому «Псальми. Помишляйте, чєловеци» та соціальної рекламної кампанії «Не дай замовкнути голосу предків».

У програмі концерту псальми, ліричні, жартівливі  пісні  та майстер-клас з українських традиційних танців. Репертуар учасники гурту збирали власноруч по селах Лівобережної України, в яких з покоління в покоління передавалися традиції співу, танцю, обрядів, строю. Загалом в архіві гурту нараховується більше 20 000 пісень. Під час концерту глядачі зможуть не лише почути унікальні співочі традиції різних регіонів України, але й матимуть змогу взяти безпосередню участь у другій частині дійства, навчаючись українським танцям під керівництвом «Божичів» та учасників Школи традиційного танцю (м.Київ).

Вхід: 30 грн., 25 грн. для студентів та пенсіонерів.

Адреса - пл. Григоренка 5. Сайт Театру «Воскресіння» - http://www.voskresinnia.lviv.ua/
Київ – розсилка сайту http://festivali.org.ua/
Информация о фестивале «Редкая птица»: http://festivali.org.ua/frm/index.php?t=1456
Регистрация на фестивале «Редкая птица»: http://bards.name/index.php?page=regfest&FEST=35
Информация о фестивале «Новая Эпоха»:  http://festivali.org.ua/frm/index.php?t=1477
ПОЛОЖЕНИЕ

О проведении Открытого фестиваля авторской песни « Новая эпоха - 2010»

(фрагменти))

3.Условия и место проведения фестиваля

3.1. Фестиваль «Новая эпоха-2010» является открытым некомерческим мероприятием и проводится с 28 по 30 мая 2010 года в городе Красный Луч Луганской области на территории Оздоровительного лагеря «Лучистый» в урочище Зеленый Гай (информацию о географическом месторасположении лагеря, его характеристике, схему проезда – смотри на сайтах www.rr.lg.ua, www.krluch.org )

3.2 Для участия в фестивале приглашаются авторы, исполнители, творческие коллективы, любители авторской песни, гитарной музыки и поэзии, журналисты.

3.3. Регистрация участников и аккредитация журналистов проводится оргкомитетом непосредственно по прибытию на фестиваль. Обязательно необходимо иметь при себе документ, удостоверяющий личность.

3.4. Участники фестиваля, прошедшие регистрацию, размещаются на территории оздоровительного лагеря «Лучистый» в жилых корпусах (по предварительной заявке) или собственных палатках (по желанию).

Разовый организационно-санитарный сбор при регистрации (включающий пользование постельным бельём, душевыми, уборку территории) составляет:

15 гривен за проживание одного человека в жилом корпусе;

15 гривен за установку одной палатки

5 гривен за стоянку одного транспортного средства

На территории лагеря на период проведения фестиваля организуется пункт продажи продуктов питания, столовая

3.6. Наиболее яркие авторы, исполнители, ансамбли авторской песни, поэты по решению жюри награждаются дипломами, ценными призами (информация о программе фестиваля размещается в приложении к настоящему Положению).

4. Финансирование фестиваля

4.1. Финансирование фестиваля осуществляется за счет средств организаторов, спонсорских и меценатских вложений.

4.2. Лица, предприятия и учреждения, желающие выступить в качестве спонсоров (в том числе – информационных спонсоров) фестиваля, со своими предложениями должны обратиться в оргкомитет до 20 мая 2010 года.

5. Дополнительные положения  5.1. Исполнение песен под фонограмму не допускается.

5.2. Лица в нетрезвом состоянии к прослушиванию и к участию в концертной программе не допускаются, в том числе и в рамках «Свободного микрофона»

5.3.Оргкомитет вправе не допустить к прослушиванию авторов и коллективы, исповедующие стили музыки и поэзии ярко выраженного альтернативного направления или не вписывающиеся в морально-этические нормы.

5.4. На территории лагеря запрещается торговля любыми товарами и продуктами, за исключением продукции интеллектуальной собственности участников (диски, книги, флэш-карты, фотографии, значки, плакаты и т.п).

5.5. Прослушивание участников в мастерских проводится без использования звукоусилительной аппаратуры с обязательным предоставлением текстов исполняемых произведений.
Номинации фестиваля: Автор (автор музыки);  Ансамбль;  Поэт;  Исполнитель

Примечание: каждый конкурсант вправе подать заявку на участие в двух номинациях.

Контактная информация:  vvvsssppp@ukr.net   elvo70@mail.ru   050-288-36-19
Програма фестивалю, і як доїхати до табору на сайті http://festivali.org.ua/frm/index.php?t=1477
Дебальцеве – Олександр Морозов 

ПЕРВЫЙ ВСЕУКРАИНСКИЙ ПЕСЕННО–ПОЭТИЧЕСКИЙ ТУРНИР «РЫЦАРИ СЛОВА»

Время проведения: 19-20 июня

Место проведения: база отдыха «Салют»
город Дебальцево, Донецкая область, Украина

Учредители: 

- Творческий союз «Рыцари слова»;
- Дебальцевское городское литературное объединение им. В. Н. Сосюры;
- Дебальцевский городской отдел культуры;
- Луганский Вознесенский казачий полк им. Степана Горы.
В программе фестиваля
19 июня
9.00–11.30 Заезд гостей и участников. Регистрация. Поселение.
12.00–13.00 Торжественное открытие турнира. Концерт метров жанра. 

13.30–15.00 Работа творческих мастерских. (Поэтическое ристалище. Струною тонкою и голосом негромким. Степные рыцари – казаки.)

15.30–17.00 Конкурсная программа.

18.00–19.00 Фестивальный кулеш.

19.00–20.00 Подведение итогов турнира. Награждение победителей.
20.30–22.30 Концерт Лауреатов и дипломатов турнира.  

22.30–… Свободный микрофон. Общение у костра. Гитара по кругу.

20июня 
9.00–10.00  Свободное общение. Обмен книгами, дисками, адресами.
10.00–11.00 Убираем планету. Закапываем обращение к участникам следующего турнира. 
11.00  Закрытие фестиваля. Отъезд гостей и участников.

Проживание: 

База отдыха «Салют» - корпуса. Либо свои палатки.

Питание: Организаторы обеспечивают вечерний кулеш. Чай.
Во время проведения турника будет организована продажа книг и дисков участников турнира.

Оргвзнос 50 грн. включает в себя оплату проживания в корпусе базы отдыха, кулеш, бейджики и т. д. (Для прибывших со своими  палатками  –  оргвзнос  25  грн).
Все расходы связанные с участием в фестивале несут сами УЧАСТНИКИ ФЕСТИВАЛЯ или командирующие их организации.


Условия конкурса. Номинации.

1. Рыцарь слова. Поэтическая номинация: участники читают стихотворения только собственного сочинения.

2. Рыцарь слова. Бардовская номинация: допускается исполнение песен других авторов, приветствуется авторство стихов (и/или музыки). Пение под фонограмму исключается. Инструмент – гитара.

3. Рыцарь слова. Казаки – степные рыцари. Стихи и песни о казаках, казачестве собственного сочинения.

Внимание! Отбор участников на конкурс производится только в творческих мастерских! Стихотворения на конкурс предоставляются в печатном виде.


Контакты организаторов :

morozovlit@rambler.ru  Александр Морозов, Магистр  творческого союза «Рыцари слова», руководитель Дебальцевского  литературного объединения им. В. Сосюры;
Дополнительным бонусом лично от меня для победителей в номинациях, помимо призов будет возможность бесплатной публикации в Международном сборнике современной поэзии и малой прозы «Рыцари слова», который выйдет в свет осенью этого года.
Київ – Євген Романенко
Балтійська експансія «ТаРУТИ» 

«Етно-Рок Фундація «ТаРУТА» приготували для Вільнюсу порцію українського автентичного драйву. 27-30 травня в столиці Литви переможці ХХ ювілейної Червоної Рути презентуватимуть нашу Неньку на міжнародному фольклорному фестивалі “Skamba skamba kankliai” (Гудять-гудять гуслі). 

В рамках фестивалю «тарутяни» відіграють серію концертів, під час яких вони представлять всій Балтиці найкращі взірці нашої автентичної пісенної спадщини. Окрім того, «ТаРУТА» проведе майстер-клас з традиційних українських танців, а на завершення фестивалю, під час гала концерту, заграє свої власні обробки народних пісень.

«Репертуар, який ми веземо на цей суто фольклорний фестиваль, наш постійний слухач дуже добре знає. Адже всі ці народні мелодії та тексти ми використовуємо в наших авторських піснях. У більшості випадків - це польовий, тобто експедиційний, матеріал нашого художнього керівника Олени Романенко. Тепер у нас з’явилась можливість презентувати його в оригіналі», - пояснює керманич «Етно-Рок Фундації «ТаРУТА» Євген «Їжак».

Офіційна сторінка: www.taruta.com.ua  

Ел. скринька: yizhak.evgen@gmail.com
Особовий: + 38 097 528 2411 

Особовий: + 38 093 981 2108

Рубрика – «Презентація»
Тетяна Володимирівна Присяжнюк із Соціально-психологічного факультету Житомирського державного університету імені Івана Франка прислала примірники книжки «На два життя одразу», що видана як доброчинна акція для підтримки її автора – професора університету Володимира Шинкарука. Про зміст книги – у газетній статті «Двоєдиність» у попередньому бюлетені. Разом з учасниками доброчинної акції Тетяною і Юлією Бовт відібрали із книги вірші для публікації.

* * *

Шукаю змісту 

                        і в житті, і в слові,

Вечірня сходить у душі зоря…

Мене окрилили одразу дві любові – 

Любов моя 

                  і любов твоя.
Ще вчусь мовчати, 

                               не тримать образи,

Минуло літо, осінь настає…

Старію я на два життя одразу – 

На життя своє 

                        і на життя твоє…

                  * * *

Вчора зустріч, тепер прощання,

Вчора зимно, сьогодні спека,

Той був першим, тепер – останній,

Той був близько, тепер – далеко.

Той долав

                 найстрімкіші підйоми,

Та його залишили сили,

Той був другом,

                          а став знайомим,

Той літав, а тепер – безкрилий.

Той у невід

                   впіймав удачу,

А назавтра став знову босим,

Той сміявся, а нині плаче,

Той давав, а сьогодні просить.

Той до щастя наміряв кроки,

Ну а вийшло, 

                  що – до могили,

Той світив, та погас до строку,

Той палав, а того спалили.

А літа, на жаль, 

                       не вертають,

Як не прикро 

                      і як не гірко

Я міняюсь, 

                 мене міняють,

То у кращий бік, 

                        а то – в гірший.

Я міняюсь 

                 разом зі світом,

І сміюсь, 

            і плачу досхочу,

П’ю прозорий весняний вітер,

Гублю дні, 

                 а знаходжу 

                                   ночі.

Ще далеко мені 

                        до краю,

Я у неба 

             прошу несміло:

Хай душа моя 

                      не помирає

Раніш, 

         ніж помре моє тіло.

ОСТАННІЙ ЛИСТ 

Я серце руками 

                          шосили стис…

Ти викинь, мабуть,

                           на сміття

Або спали цей останній лист, 

Який спізнився 

                        на півжиття.

І більше не треба 

                          даремних розмов,

В яких ні початку нема, 

                                      ні кінця… 

Я довго-довго до тебе йшов,

Але спізнився 

                        на все життя…
                    * * *

Стояли поруч. День спливав осінній,

Світило сонце з жовтої імли.

І раптом поєднались наші тіні,

А душі поєднатись не змогли…

Стояли поруч на краю розлуки

І на порозі довгої зими.

І раптом поєднались наші руки,

А душі поєднатись не змогли…

У диво вірить тільки той, хто любить,

Невже усе на світі – до пори?

І знову поєднались наші губи,

А душі поєднатись не змогли…

Гірка образа стала поміж нами,

І тихо гасне полум’я свічі… 

Як легко поєднатися тілами,

Як важко поєднати дві душі…

                  * * *

Я на згадку тобі тепле літо залишу,

Де в тумані купались ми, як в молоці.

Заховаю в очах своїх спокій та тишу

І затисну печаль в кулаці.

Що насправді лишається після любові,

Коли щастя розбилось, неначе кришталь?..

Тиша й спокій у кожному жесті та слові…

І затиснута в серці печаль.

                 * * *

Погоджуюсь і не влаштовую торг,

Бо знаю, що тут відкупитись не вдасться.

Я маю один перед долею борг – 

Це борг за щастя.

                             Він платиться…

                                                    щастям…

                  * * *

Холодно й сумно мені сьогодні.

Літо промокло наскрізь від злив.

А твого погляду вітер холодний

Душу мою застудив.

Тепер я знаю – між нами прірва,

Заходить щастя за небокрай.

З любов’ю разом із серця вирвав
Останнє й сумне: «Прощай»…

                 * * *

Ти серце спалила давно 

                                       і пішла.

А біль цей і досі в мені не затих…

Тепер я уважно дивлюсь

                                         в дзеркала – 

Може, ти вийдеш з одного із них?..


                  * * *

День мій 

             на землю летить з висоти.

Короткі хвилини згорають,

                                           як хмиз.

А жити – це значить

                                угору іти

По сходах стрімких,

                               що ведуть

                                              униз.

                  * * *

Дощить і дощить без кінця,

Коли буде сонце, не знаю…

Цей дощ – довжиною в життя.

Ця осінь – як всесвіт без краю…

                 * * *

Дерева тихо світять за вікном,

І небо осені – холодне і безкрає.

Листок, неначе птах з одним крилом…

Тому він й падає, а не літає…

                 * * *

Душа наповнена лише тобою,

І, як в дитинстві, віриться в дива…

Я обнімаюсь радісно… 

                                   з журбою,

Бо без журби любові не бува. 

                  * * *

Нічого не зробиш, бо так налаштований світ,

Він досі тримається тільки на чесному слові.

Ворогам я бажаю прожити тисячу літ,

Ну а друзям бажаю 

                              не жити

                                         ні дня…

                                                   без любові!

                  * * *

Сонце моє, ти сьогодні чомусь не зійшло,

Небо моє, ну невже ти – лише чорні хмари?

Вітер упав, наче птах з перебитим крилом,

І обірвалась остання струна 

                                              на гітарі…

Радість моя, ну а сльози чому на очах?

Літо моє, а чому навкруги стільки снігу?

Біля ікон догоряє і плаче свіча,

Годинник відстав, бо втомивсь 

                                                 від постійного бігу.
ЕРОТИЧНИЙ ЕТЮД

Згадую день цей серпневий без смутку,

Радісне сонце і пахощі трав.

Спочатку тихенько я зняв з неї куртку.

А потім і блузку упевнено зняв.

Ну а вона не пручалась нітрохи,

Я не відчував за собою вини,

І швидко, і вправно зняв з неї панчохи,

А перед цим стяг із неї штани.

Я й далі настирно робив своє діло.

Блистіли на лобі краплинки роси…

Вона аж хитнулась, вона затремтіла, – 

На ній залишалися тільки труси.

Я вірив, я знав, що зумію, що зможу!

Про це я в дитинстві читав у книжках…

Ще мить, ще секунда, і… Господи Боже!

Труси вже в моїх опинились руках!

…А літо щасливе буяло довкола,

Я, мабуть, не знав красивішого дня.

Вона залишилася ну зовсім вже гола – 

Мотузка, де зранку сушилось прання…

                  * * *

Я знав, що вже не повернусь,

А ти повірити просила…

І плакав ангел, він комусь

Свої позичив крила.

Я знав, що вже не полечу,

Що зупинити час не зможу.

І у небес просив дощу,

Щоб змити з серця сльози.

НЕВЖЕ?

Якщо б я із цього нічого й не мав би,

Та все ж і сьогодні, і вчора, і завжди

Так хочеться правди, так хочеться справді,

Щоб все було справжнім.

                       По-справжньому справжнім!

Не має брехня ні сумління, ні міри,

Не знає жалю і про щедрість не дбає.

І в кожного власні – і правда, і віра,

І хата ота, що завжди лише скраю.

Ось так і живемо. Живемо – і раді…

Лиш мрієм про те, що все збудеться завтра.

Живемо насправді, але не по правді…

Невже все це правда, гірка, але правда?

Невже?

Рубрика – «Дискусійний клуб»

Київ – Ігор Жук

Щодо дискусії з Аллою Титаренко - мені здається, це саме та ситуація, коли треба шукати конструктивного взаєморозуміння. Якраз цього року на «Булаті» українськомовна пісня була досить помітною за своїм рівнем - особливо серед авторів - і певна заслуга фестивалю в тому безперечна. Фестиваль, попри всі суперечки і різні думки про його організаційні засади, є перш за все місцем для творчого спілкування, і жодного розшарування за мовним принципом у тому спілкуванні давно вже нема. Мабуть, назріла потреба поговорити про інші розшарування - таланту і кон'юнктури, про чесні, але безпорадні спроби палкої громадянської поезії, котра, власне, поезією не є - і про віртуозне жонглювання поетичними образами, коли автору немає чого сказати... Це все актуальне незалежно від мови, але, на жаль, набирає особливої гостроти у контексті «боротьби за порятунок української культури», в результаті чого та «боротьба» нерідко дає протилежний сподіваному результат.

Ну, а претензії у невисвітленні чи некоректному висвітленні фестивалю «Булат» у абсолютно приватному аналітичному виданні, звичайно, не є коректними; природним їх вирішенням є видання альтернативного бюлетеню зі своєю точкою зору. А читач вже зможе сам судити про об'єктивність цих видань.

Ну, можливо, є сенс спочатку зібрати і узагальнити думку хоча б кількох відвідувачів. Та й гала-концерт - не абсолютний показник фестивалю, це значною мірою показник критеріїв журі. Основне на фестивалі - творчі майстерні, спілкування, а в конкурсному концерті було багато цікавого українською мовою. З рішенням журі я в цілому згоден, але для мене важливий не стільки «мовний склад» лауреатів - все ж серед них було як мінімум троє українськомовних - а рівень і кількість тих авторів, що пишуть українською і взяли участь в майстернях і взагалі у фестивалі. Цього року їх було помітно більше, ніж минулого, і було більше цікавих пошуків.

На жаль, я бачу багато прикладів, коли «мідні труби» стали дочасним завершенням розвитку, тому не думаю, що варто штучно намагатися вирівнювати «мовне співвідношення» лауреатів. Ті, хто переміг, перемогли абсолютно об'єктивно, попри те, що у їх російськомовних конкурентів була, можливо, більш різностороння і якісна школа авторської пісні - зрештою, кожен фестиваль є такою школою, якщо він добре організований. Російськомовна якісна поезія і поетична у радянські часи була більш доступною, ніж українська, і нема нічого ганебного у тому факті, що російськомовна авторська пісня розвинулася за цей період в цілому до більш високого творчого рівня - вона більшою мірою була культурним протестом, ніж політичним. Для неї мова була не прапором, а робочим інструментом - як, зрештою, і повинно бути. Ганебно - не скористатися здобутками цієї школи для розвитку сучасної української пісні. Тому я бачу для цього більше користі від «російськомовного» клубу «Булат», ніж від тих «вузькомовних» фестивалів авторської пісні, де творчі критерії не підіймаються вище рівня псевдопатріотичної попси - зате ранні гучні титули, нагороди, професійна «розкрутка» дуже швидко задувають в людині ту творчу іскру, з якою вона писала свої перші пісні.

          P.S. Від упорядника. У попередніх випусках «Дискусійного клубу» не торкався мовного питання на фестивалі «Булат-2010», а зреагував на лист Алли Титаренко, яка написала : «В «Булаті» немає мовних обмежень, люди говорять і співають тією мовою, якою вони бажають.» Щоб не помилитися, зателефонував одному із членів КАП «Булат» і запитав, якою мовою спілкуються в клубі, і він сказав, що всі говорять російською. На запитання: «Хто в клубі співає українською», почув: «Кілька  пісень співає Алла Титаренко». Отже сумчани, які пишуть і співають українською у КАП «Булат» не ходять, бо мабуть не відчувають там себе рівноправними в російськомовному середовищі. Тому і написав: «Вона самозакохано звузила до російськомовного КАП «Булат» пісенне середовище у Сумах, і забула про театр поетичної пісні «Шансон» та десятки бардів, що не ходять у клуб, яких знаю по 3-х фестивалях «Українська Хвиля» та відбору до «Срібної Підкови».» 

         Не ображаючи росіян та російськомовних українців, допомагав розвиватися тим бардам, хто прагне співати рідною мовою, щоб не зникла душа народу – українська пісня. Ігор Жук звертає увагу на зовнішні ознаки фестивалю (кількість україномовних учасників, робота журі, лауреатство), мене ж цікавило, чи покращилось ставлення до українських бардів після публікації моєї статті «Про мотивацію вчинків активістів руху авторської пісні України, що принижують інших людей» (www.bardlitopys.sumy.ua/docs/infbul35/), бюлетень №1 (35) за 2004 рік. Процитую фрагмент  шестирічної давнини:

 «…У 2002 році, коли мені надали слово як засновнику фестивалю, висловив думку, що фестиваль став святом однієї культури – російської. Багатьох клубівців та гостей це шокувало, а гість із Володимир-Волинського, щоб принизити, заспівав свою російську пісню, де є слово «картавый» у негативному значенні. Мене перестали запрошувати на заходи клубу, хоча я тільки підкреслив те, що є. Пізніше у розмові віч-на-віч з керівником КАП «Булат» після моїх запитань про проблеми української пісні у Сумах побачив на його обличчі неприхований страх. Неспроможність піднятися вище рівня барда, що співає російською і якого тільки у такому статусі запрошують в інші міста України, де панує російська пісня – тримала його в напрузі.»

         У 2007-2008 роках на «Булаті» при відборі у номінації «Автор пісень українською мовою» образили учасників, з цього приводу відбулися дискусії у бюлетені. Через поїздку у Ніжин на «Булаті-2009» не був, але про нього детально написав Едуард Драч у статті «КСП знов кличе до себе», бюлетень №8 (122) за 2009 рік (www.bardlitopys.sumy.ua/docs/infbyl122/). 

         Цього року пішов на фестиваль «Булат», щоб подарувати книжки та познайомитися з тими, хто вперше у Сумах. Декому з гостей розповів про події 2008 року, один із них, здивований почутим, сказав, що йому потрібно вислухати й іншу сторону. Проти цього не заперечував, бо все описано у бюлетенях. Один із майстрів висловився, немов на фестивалі щось вишукую, а вони від мене приховують інформацію. Відповів йому, що немає чого вишукувати, а конкурсний концерт покаже як працює у творчому плані клуб «Булат», бо розгубили мій наробіток індивідуальної роботи з бардами. Потім майстер сказав, що він пожартував. Можливо це і так, але як поет він відчув ту атмосферу, що створили навколо мене.

        У розмові з гостями не згадував Аллу Титаренко, яка дебютувала в ролі художнього керівника фестивалю «Булат». Коли 1990 року прийшла вона (тоді Тарабан) в КАП «Булат», то прийняли історика з першого курсу педінституту як рівну. Давав їй записи пісень українських бардів, але вона проігнорувала фестивалі «Українська Хвиля» в 2001-2003 роках. Запрошував її на презентації бюлетеня (2006) та книги (2009) – результат той же. З літа минулого року висилаю їй бюлетень, і тому був здивований агресією та безпідставними претензіями у листах, які говорять, що у підсвідомості керманичів «Булату» нічого не змінилося: політичний підхід поборов культурологічний. Вчитайтеся у наступний лист, де вона не має жодного сумніву в своїй правоті, забуваючи, що сама нав’язала суперечку на сторінках бюлетеня, а коли піймалася на брехні – образилась.   

Суми – Алла Титаренко
Добрий день, Петре Васильовичу! Отримала Ваш бюлетень, прочитала Ваші нападки на мене і на ту справу, яку роблять люди для нашого міста без Вас. Я зрозуміла, що об'єктивно Ви ніколи не зможете говорити і писати. Як Ви можете звинувачувати мене в брехні, подвійній моралі  та в якихось гріхах комуністичного минулого, беспідставно ображаючи людину і  жінку словами, що не достойні чоловіка? Ви самі жили при радянській владі, а не на Марсі, і ще не факт, що Ви тоді поводили себе не як радянська людина... Я зрозуміла, що Ви  нездатні вести дійсно чесну  дискусію, і вмієте тільки ображати людей. Тому припиняю листування. Єдине прикро, що люди, яким Ви посилаєте ці бюлетені, не зможуть дізнатися правди. На жаль. 

До побачення. Хай Господь Вам вибачить Ваші гріхи, а я за Вас помолюсь.

Суми – Петро Картавий

Про журналістські гріхи, жіночість, радянське минуле і правду: 

або, чому опонентка не прагнула взаєморозуміння в дискусії

        На репліку про гріхи відписав: «Моліться за себе, за мене не потрібно», бо як журналіст за написане, сказане і зроблене відповідаю перед небом. Щоб писати про гріховність інших, необхідно вести праведне життя, і контролювати власні думки та дії. Судячи із змісту листів, такої роботи дописувачка не веде. 

       Алла Титаренко відчула себе ображеною жінкою, коли описав стиль її полеміки віршами О.Смика та В.Стуса, але чомусь забула про жіночість у претензіях до значно старшої людини. Вона навчена софізму, і веде словесну гру без підтвердження сказаного доказами. Про це у бюлетені №11 (146) написав: «Дивуватися агресивній поведінці дописувачки не варто, бо вона із сім’ї комуністичної парт номенклатури, яка отримала квартиру в обкомівському домі.» Такі діячі та їхні діти не визнають власних помилок і поразок, не звикли вибачатися, тому свої гріхи приписують іншим. 

         У часи СРСР владу комуністів не любив за подвійну мораль, і говорив про це відкрито, додаючи, що будь-яку владу любити неприродно. Зростання по роботі було для мене закрите, тому займався саморозвитком. Ідеологічні «опікуни» називали мене «полудиссидент». «Полу» – мабуть через те, що не мав владних амбіцій, і не прагнув збагатитися, а цікавився культурою і духовністю. На громадських засадах у Сумах створив клуби книголюбів і бардів та допомагав туристам. 

         На знак протесту проти нахабної поведінки начальника-алкоголіка, коли після повернення із відрядження зі мною повелися нечемно, не написав заяву на перерахування денного заробітку в фонд Миру в честь відкриття XXV-го з’їзду КПРС у лютому 1981 року. Пробували звинуватити в антирадянщині, говорячи: «Польщею пахне», і запропонували звільнитися, коли вже підходила черга на отримання квартири, заради якої перевівся із Києва в сумську філію проектного інституту. Потім на першотравневій демонстрації начальник, не привітавшись, дав команду взяти транспарант, то відповів йому, що не візьму, а він кричав на мене: «Таких как ты, саботажников, убивать пора». Після цього перевели мене в інший відділ, де пунктуальністю при виконанні роботи боровся за житло, яке дирекція не хотіла давати, але завдяки листу-клопотанню обласної Ради з туризму отримав квартиру своєчасно, бо через два місяці звільнили, скоротивши посаду.

         У березні 1991 року влада заборонила проведення 3-го фестивалю «Булат», бо на ці дні призначили всесоюзний референдум по збереженню СРСР. Барди з інших міст вже підтвердили приїзд у Суми, тому із заступником директора палацу культури ім.Фрунзе, який курував клуб та профкомом машинобудівного об’єднання, знайшли рішення, щоб провести фестиваль своєчасно. Гості прибули з 26 міст, конкурс був цікавий, а в гала-концерті голова журі, москвич Юрій Лорес заспівав пісню про мерця біля Кремля, і зал активно аплодував. Потім на нараді у сумському міськкомі КПРС говорили, що на виборчій дільниці провели фестиваль, де агітували проти референдуму. Ті, хто знає, як працювала тоді система влади, розуміють, що очікувало організаторів фестивалю, якби не розпався Союз після невдалого комуністичного путчу.

          Щодо закиду, що люди не дізнаються правди, то надавав можливість Аллі Титаренко донести правду до читачів, і чесно публікував всі отримані від неї листи. Значить правда, як істина її не цікавила, а слово «правда» використала, щоб приховати подвійну гру. Відкритим залишається питання: кавалерійський наскок на бюлетень дописувачка придумала сама, чи хтось рекомендував їй це зробити? Кобзар із США Юліан Китастий на фестивалі «Червона рута-2009» у Чернівцях заспівав давню кобзарську пісню, якою і завершу рубрику.

Про правду і неправду

Нема в світі правди,

правди не зіськати

бо тепер неправда

стала правдою зватись.
Що вже тепер правда

у панів у темниці,

а щира неправда

з панами в світлиці.

Що вже тепер правда

стоїть у порога,

а щира неправда

з панами кінець стола.

Щиро дякую за вичитку бюлетеня  Тетяні Бовт
Інформаційний бюлетень № 12 (147) 2010 рік                                   - 10 -                                                  www.bardlitopys.sumy.ua/

